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Projectores de Pavimento
Evite sempre a colocação do projector de pavimento em depressões de terreno. Coloque a 
caixa de pré instalação envolvida na parte superior por um material de fixação suficientemente 
consistente de forma a não permitir a sua inclinação ou afundamento. Na parte inferior da 
caixa e á volta do restante corpo, deverá existir uma camada de gravilha que permita efectuar 
uma boa drenagem (escoamento de águas). Uma correcta drenagem deve permitir o 
escoamento de 5 litros de água em 8 minutos. 
Para efectuar a ligação eléctrica das luminárias de pavimento, deverão ser utilizados cabos 
flexíveis do tipo H07RN-F ou H05RN-F com isolamento em borracha, de forma a permitir uma 
boa capacidade de ajustamento do bucim ao condutor eléctrico e consequente boa resistência 
á penetração de água. Para minimizar o efeito da condensação do vapor de água dentro da 
luminária, aconselha-se o funcionamento aceso durante uma hora sem o vidro e aro de remate, 
após este período de funcionamento feche-a imediatamente certificando-se que a junta de 
vedação se encontra devidamente colocada e isenta de impurezas ou areias. O vidro difusor 
pode alcançar temperaturas elevadas, evite o contacto directo com o mesmo.
Sugerimos uma limpeza frequente ao exterior da luminária de forma a evitar a acumulação de 
sujidade e dificuldade na dissipação de calor com consequente alteração dos seus 
componentes e perda de vedação.

Floor projector
Always avoid placing it in land depressions. Surround the box with restraining material in such a 
way so as to avoid that it leans or collapses. A layer of gravel should exist underneath and 
surrounding the box, for good drainage. (Water flow). A correct draining should allow the 
absorption of 5 litters of water in 8 minutes. 
To make the electrical connection of the floor luminaries, flexible cables like H07RN-F or 
H05RN-F with rubber isolation should be used, in order to allow a good capacity to adjust the 
gland to the electrical cable and therefore a good resistance to water penetration. To minimize 
the possible condensation of water inside the device, it should operate for about 1 hour without 
the protection glass. After that, close it immediately making sure the joint is properly located 
and free of dirt and sand. Glass diffuser can reach high temperatures, avoid direct contact with 
it.
We suggest that you regularly clean the outside of the luminary so to avoid the accumulation of 
dirt and the difficult dissipation of heat with consequent alteration of its components and loss 
of sealing.

Encastré de Sol
Évitez toujours d’appliquer les encastrés de sol dans les dépressions terrestres. Entourez la 
boîte d’encastrement avec du matériel de fixation suffisamment robuste de manière à éviter 
qu’il se penche ou s’effondre. Il faudra prévoir, un système de drainage, gravier, sable de 30 cm 
en dessous de l’appareil. Un bon drainage doit permettre l’absorption de 5 litres d’eau en 8 
minutes. Pour établir la connexion électrique des luminaires de sol, câbles souples comme 
H07RN-F ou H05RN-F avec une isolation en caoutchouc  Afin de minimiser la condensation à 
l’intérieur du dispositif, il doit fonctionner pendant environ 1 heure sans le verre de protection. 
Après cela on doit mettre le verre en place, et serrer les vis pour fermer l’appareil. Lorsque 
vous éteindrez l’appareil, celui ci va refroidir, créer un vide d’air et se mettre sous pression. Le 
diffuseur en verre peut atteindre des températures élevées, éviter le contact direct avec elle.
Nous vous conseillons de nettoyer régulièrement l’extérieur du luminaire afin d’éviter 
l’accumulation de saleté et de faciliter la dissipation de la chaleur.

Limpeza e manutenção do aço inoxidável 
As presentes recomendações tem  o objectivo de aconselhar os proprietários de luminárias 
sobre uma limpeza  eficaz e vantajosa, que lhes permitira tirar melhor partido da resistência à 
corrosão  do aço inoxidável.
Para  apagar os vestígios  de dedos e outras marcas, a utilização de água  com sabão  ou de 
um detergente ligeiro é normalmente eficaz  e correcta. Os produtos em spray são faceis de 
utilizar e cobrem a superficie de uma ligeira camada que lhe dá ainda mais brilho. Estes  sprays 
retiram os vestígios de dedos  e previnem o seu reaparecimento. Após ter aplicado o produto, e 
necessário limpar  com um pano seco. Os aços inoxidáveis cromados podem  ser limpos com 
os produtos para vidros, desde que sejam isentos de cloretos.
Para  as manchas mais tenazes, géis de limpeza  não abrasivos revelam-se eficazes e são 
igualmente convenientes para  retirar os vestígios  de água e certas colorações. Após a 
limpeza, elimine os resíduos com água  (de preferência destilada) e seque para evitar as 
manchas de água.  Os produtos em pó devem  evitar-se porque poderão riscar  as superfícies.
As manchas de gordura e de óleo  podem ser retiradas com produtos com álcool. Estes  
produtos não representam qualquer perigo para o aço inoxidável.
As superficies em más  condições podem  ser  tratadas com produtos de limpeza  para  
superfícies cromadas. Tambem se pode utilizar produtos usados para  polimento das pinturas 
automóveis. É necessário contudo  precaver-se porque estes produtos de limpeza poderão 
riscar  as superfícies.
Entre  os produtos a NÃO utilizar sobre aço inoxidável figuram:
• produtos à base  de cloro,  nomeadamente o ácido clorídrico;
• as lixivias que contem hipoclorito. No caso  de utilização por erro,  enxaguar abundantemente 
com água  fria;
• os produtos para limpeza de pratas.
Um pano húmido  ou uma  pele  de camurça são indicados para retirar as sujidades normais, 
os vestígios de dedos, etc. Para sujidades mais  tenazes, esponjas de nylon  dão geralmente 
bons  resultados.
De acordo  com o grau de sujidade e a acumulacao dos depósitos, é aconselhado proceder a 
uma limpeza  todos os 6-12 meses para os casos moderados e todos os 3-6 meses nos casos 
de fortes.

Cleaning and maintenance of stainless steel surfaces
These guidelines are to give luminaries owner’s advice on efficient, cost-effective cleaning that 
will allow them to take advantage of the corrosion resistant properties of stainless steel. To 
remove fingerprints and other marks, soapy water or a mild detergent are usually safe and 
successful. Proprietary spray cleaners are available, which combine ease of cleaning with a light 
film that produces an even and smooth lustre. These spray cleaners remove existing 
fingerprints and leave the surface in a condition that reduces the tendency for fingerprints. 
After applying the spray, polish with a dry cloth. Mirror-polished stainless steel can be cleaned 
with glass cleansers. These products should be chloride-free.
For more stubborn stains mild household cream cleansers should be effective, this should also 
be suitable for cleaning off watermarks and light discolouration. After cleaning, remove the 
residues with (preferably deionised) water and fry to avoid streaking and water marks. Scouring 
powers should not be used as these products can leave scratches o stainless steel surface. 
Severe oil and grease marks can be removed with alcohol based products. These products are 
not a corrosion hazard to stainless steel.
Heavily neglected surfaces can be treated with metal polishes, such as those for cleaning 
chromium-plated items. Furthermore, polishes used for-finishing car paint can be considerer. 
Care must be taken as highly polished surfaces may become scratched with these cleaners.
Cleaners that should not be used on stainless steel:
•chloride-containing cleansers, especially those containing hydrochloric acid;
•hypochlorite bleaches should not be used on stainless steels. If applied accidentally should be 
rinsed off immediately with liberal amounts of fresh water;
•silver-cleaners must not be used on stainless steel.
A damp cloth or chamois leather will usually be suitable for removing normal soiling, 
fingerprints, etc.
For more stubborn dirt, nylon pads are usually satisfactory. Steel scouring pads must not be 
used.
Depending on the severity of soiling and deposit build up, routine cleaning frequencies of 6-12 
months for light soiling and 3-6 months for heavy soiling is advised.

Nettoyage et entretien de l’Acier Inoxydable
Bien que l’acier soit très résistant à la corrosion, il n’est pas complètement à toute épreuve. 
C’est pourquoi un nettoyage régulier est recommandé pour préserver l’apparence et l’intégrité 
de sa surface. En fait, l’acier inoxydable accepte bien les nettoyages fréquents et, contrairement 
à d’autres matériaux, il n’est pas possible de l’user par un excès d’entretien.  Par contre, le 
nettoyage fréquent d’un acier inoxydable utilisé à l’extérieur, dont le fini, le grain et le design 
sont particuliers, peut présenter certains risques. La règle d’or de l’entretien de l’acier 
inoxydable est de procéder à un nettoyage régulier. Nettoyez le métal quand il est sale et 
n’attendez pas qu’un nettoyage en profondeur soit nécessaire pour lui redonner son apparence 
originale.
Un nettoyage régulier avec un savon ou un détergent doux suivi d’un rinçage à l’eau chaude 
donne généralement de bons résultats. Si l’eau utilisée contient un pourcentage élevé de 
minéraux, il est recommandé d’essuyer la surface avec un chiffon doux pour l’assécher.
Les tâches de graisse et d’huile peuvent être enlevées avec des produits à base d’alcool. Ces 
produits ne présentent aucun danger pour l’acier inoxydable.
Les surfaces en mauvais état peuvent être traités avec des produits nettoyants pour surfaces 
chromées.Cependant, il est nécessaire de prendre certaines précautions car ces nettoyants 
peuvent rayer les surfaces.
À éviter :
•Évitez le contact de l’acier inoxydable avec des produits chimiques puissants, plus particulière-
ment le chlore.
•Les produits à base d’acide chlorhydrique, tels que l’eau de javel, peuvent causer des taches et 
endommager la surface des appareils en acier inoxydable ; ils ne doivent en aucun cas entrer 
en contact avec ceux-ci.
•Ne pas utiliser d’éponge métallique ou de produits d’entretien contenant des abrasifs. Les fines 
particules de la laine d’acier peuvent se loger dans la surface et éventuellement rouiller, 
donnant l’impression que c’est l’acier inoxydable lui-même qui rouille. 
En milieu humide, évitez le contact de l’acier ordinaire avec l’acier inoxydable. 
En fonction du degré d’accumulation de la saleté et les dépôts, il est souhaitable de procéder à 
un nettoyage tous les 6-12 mois pour salissures légères et 3-6 mois dans tous les cas plus 
grave.
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